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EuxapioToUpue TTou €TTIAECOTE PO GUOKEUN TNG YKAUAG IZZY.

A (54

AlaBAoTE TTPOCEKTIKA TIG 0BNYiEg XPAONG KAl KPATAOTE TIG O£ ACQAAEG
onuEio yia HEAAOVTIKA ava@opd, padi e Tnv atroédeién ayopdg, n otroia
AsiToupyei wg eyyunon (BA. Trapakdtw «Eyyonon koai E§utrnpérnon
MeAaTwvy».

* Mpiv ouvdéoeTe TN OUOKeUR, €AEYETE av n TACON TTOU UTTOOEIKVUETOI OTN
OUOKEUN OUPQWVEI JE TNV TAOT TNG KEVTPIKNG TTAPOXAG GTO OTIITI 00G. Av dev
IOXUEI KATI TETOIO, ETTIKOIVWVACTE ME éva atmod Ta €EOUCIODOTNHEVA KEVTPO
emokeuwv MMENPOYMIMH kail Yn XpNnoIJOTIOIEITE T CUOKEUN.

* AQaipeite TTavTa TNV cuokeun atrd Tnv pida étav dgv XPnNOIUOTIOIEITE TV
OUOKEUN.

* AavBaopévn 1 akatdAANAn xprion JTTopei va TTpokaAéael BAGRBN otnv
OUCKEUN Kal TPAUMATIONO Tou XpNoTn.

* Mn XPNOIPOTIOIEITE TN CUCKEUN YIO OKOTTOUG TTEPA aTTd AUTOUG YA TOUG
OTTOIOUG TTPOOPICETAI. Z€ TETOIEG TTEPITITWOEIG XPAONG O KATOOKEUQOTHG eV
PEPEI oudepia eubuvn.

* Mnv a@AveTe TTOTE TN CUOKEUR XWpIg £TTITAPNON éTav BPioKETal O€
AgiToupyia.

* Mn xpnoipotroigite TN cuoKeun av gival Bpeyuévn 1 Ye Bpeyuéva Xépia.

* Av katé AdBog n ouokeur) Bpaxei aQaipéoTe AUECTWGS TO KAAWDIO aTTd TNV
TTPICa TOU NAEKTPIKOU pEUATOG.

* Mn BuBilete TN cuokeun oag oTo vePS f o€ OTTOI0OATTOTE GAAO UYPS. MnVv
TNV TOTTOBETEITE OTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

* AuTl N oUuoKeun Ogv TTPOOPICETAI YIa XPron atro dTtoua
(oupTrepIAauBavOuEVWY TwV TTAISIWY) PE PEIWPEVN QUOIKN 1) dlavonTiKn
IKAVOTNTA, | EAAEIWPN EPTTEIPIAG KOI YVWONG EKTOG AV ETTITNPOUVTAI OTEVA ATTO
ATONO UTTEUBUVO YIa TNV AoQAAEId TOUG.

* BeBaiwBeite 611 T TTa1dIG Sev TTaIfOUV UE T ECAPTAMATA ) TN CUCKEUN.

* O kaBapiopdg Kal N CUVTAPNON TG CUOKEUNG dev TTPETTEN va YiveTal aTTd
TTaIdId XWpPIig OTEVA €MITAPNON.

* KpatoTe TNV ouoKeun Kal To KAAwdIo TNG TTpidag Jakpid atrd Taidid.

* Mpokeiuévou va dIacANiCETE TNV ACEAAEIQ TWV TTAIDIWY 0OG TTOPAKAAW
KPaTAOTE Ta UAIKA ouokeuaaiag (TTAACTIKEG OOKOUAEG, KouTid, polystyrene
K.a.) Hakpid Toug.

» Toek@peTe TTEPIOBIKA TO KOAWDIO YIa TUXOV PBOPES. Mn XPNOIUOTIOIEITE TN



OUOKEUN €AV TO KAAWDIO PEUPATOG €XEI UTTOOTEI POOPA 1 av AuTH £XEI TTECEI N
éxel uttooTei BAGPRN Katd oTToI0dATTOTE TPOTTO.

* Av 10 KaAwdI0 uTToOTEl BAGRN, TTPETTEI VO avTIKATAOTABEI aTTd TO
e€ouaiodoTnuévo kEvTpo emaokeuwv MMNENPOYMITH yia va atmmogpeuyBei o
Kivduvog.

* H ouokeun poopidetal pévo yia OIKIOKA XPAoN 0€ ECWTEPIKO XWPO Kal
TPETTEl va XpnolpoTroigital ue Bdon 1o gyxeipidio Odnyiwv Xpriong. KpatioTte
TNV o€ Enpod TePIBAAAOV.

* Mnv XpnoIUOTTOIEITE TNV OUCKEUN KOVTA 0€ (0TEG ETTIPAVEIEG KOVTA OE £0TIA
agpiou, HATI Koudivag 1) TTAvw o€ CeoTO YoUpVOo

* ApaipéoTe aTTd TRV TTPICA KAl APAOTE TNV CUOKEUN va “KPUWOEL” TTPIV
aQaIPECETE | TTPOCOECETE KATTOIO £EAPTNMA, TTPIV TOV KABAPICKO Kal TV
QTTOBNKEUOT TNG.

* Mnv xpnoCIUOTIOIEITE TTOTE EEQAPTHUATA TTOU EV TTPOTEIVOVTAI ATTO TOV
KataokeuaoTr. MTTopei va atmoteAéoouv KivOuvo yia Tov XpAOTN KAl TAV KaAR
AgIToupyia TNG CUOKEUNG.

* ApaipéoTe Ta EAPTHAPATA ATTO TN CUOKEUN TTPOTOU TA TTAUVETE.

* MoTé punv atmoouvdEETE TN CUCKEUN TPABwWVTAg TNV atrd To KaAwdIo.
BeBaiwBeite 611 TO KAAWDIO TNG TIPICAg gival o€ B€on TToUu dEV PTTOPEI va
Tpapnxrei katd AdOog.

* Moté punv agrivere SITTAWPEVO TO KAAWSIO TOU PEUPATOG KATA T BIGPKEIX
XPNong. ZedITTAWOTE TO TEAEIWG.

* ATTOQUYETE TNV £TTAQN PE T KIVOUUEVA WEPN TNG CUOKEUNG OTaV PpioKeTal
o€ Asitoupyia. KpatioTe Ta xépia, Tov pouxioud odag ) otTrolodATToTE €APTNUA
Il OTTATOUAQ POKPIG aTTO TA KIVOUUEVA EEQPTAMATA TNG INXAVAG. MTTopEi va
TPAUMOTIOTEITE 1] va TTpokaAéoeTe BAGRBN oTn cuokeuny! MNpoocoxn va unv £pBel
TO KOAWDIO T€ £TTAPN PE TO VEPOD!

* H ouokeun dev TTpéTTel va AcIToupyei Je eEWTEPIKO XPOVODIAKOTITN i UE
ouoTnua diaxeipiong atéd amméoTaon (TnAe-dlaxeipion).

* Mn XpnNOIJOTIOIEITE TN CUCKEUN UE ADEIO TO UTTOA.

* Mnv atmmopakpUveTe TO UTTON avdapigng atrd TNy BAon TG KOUgIvounxavAg
€VW N OUOKEeUN gival o€ Asitoupyia.

* MoTé punv avaonkwveTe TNV KEQPAAN OTAV N CUCKEUN gival g€ Asimoupyia.

* Mnv TOTTOBETEITE TNV OUOKEUN ETTAVW O€ OTTOIOOATTIOTE AAAN CUOKEUN.

* BeBaiwBeite TavTa ot n ocuokeun Bpioketal otn Béon OFF 1TpoToU BAATE TO
@QIG TNG OUOKEUNG oTnV TTPIda. MNa va AaTTOOUVOECETE TO PIG TNG CUOKEURG ATTO
TNV TTpida B€oTe Tov emAoyEa TaxuTATWY 0Tn B€on OFF kai katotiv BydATe 10
QIG a11o TNV TIPICO.

* Mnv a@riveTe TO KOAWDIO TOU PEUNATOC VA KPEUETAI aTTd TNV AKPN TOU
TpaTTECIOU/ TTAYKOU 1l VA aKOUUTT& oTToladATTOTE CaTH ETTIQAVEIQ.

* MNa v ammopuyn KIvOUVoU TTUPKAYIAG, TTOTE Un AEITOUPYEITE TN CUOKEUN
KOVTA 0€ VEPO, 1N KOVTA 0€ EUPAEKTA UAIKA, OTTWG KOUPTIVES, TPATTECOUAVTIAA,
KATT.

* Mpiv TN Xprion, TOTTOBETACTE TN CUOKEUN TTAVW O€ 0TaBEPN Kal Agia
ETTIQPAVEIQ.



* € TTEPITITWON TTOU UTTAPXEl TIBavh BAARN, uNV ETTIXEIPACETE va TNV
emokeudoeTe pévol oag. AtreuBuvBeite o€ éva ato Ta eEouaiodoTnUEVa
KévTpa emokeuwyv MMENPOYMIMH.

» KaBe etmiokeun atro un e€0uciodoTNHEVO TEXVIKO TWV KEVTPWYV service
MMENPOYMITH AKYPQNEI THN EIMTYHZH.

* KaBe AavBaopévn Xprion TNG CUOKEUNRG AKUPWVEL TNV €yyunon.

* MNa Tnv ac@dAcia oag, N CUOKEUN aUTH CUPPOPPUWVETAI CUPPWVA UE TA
IOXUOVTA TTPOTUTTA, TOUG KAVOVEG AOPAAELIAG Kal TIG odnyieg TTepi XapnAng
Taong, HAekTpopayvnTikAG ZupBatétnrag, MNpooTtaciag Tou MepiBGAAovVTOG
KATT.

OYAA=TE AYTEZ TIZ OAHTI'IEZ 'lA MEAAONTIKH XPHZH

Ta Mépn TG ZUOKEURG

Kc’x)\upﬁa pﬁw)\

KoupTri aviywong

MTTWA avapieng KEPOANG

EmAoyéag TaxutrTwy
Bdon

ZupwTnpag Avadeutnpag  AuyoddapTng



Mpiv TRV Npwtn XpARon

MpotoU cuvapuoAoynoeTe TNV Koudivounxavr BeRaiwBeite OTI TO QIG TNG CUCKEUAG dev ival
ouvoedeévo aTnv TIpida Kal oTl 0 eTTIAOYEQG TaXUTATWY Bpioketal otn Béon “Off”.

1. ZTpéyTe TO KOUPTT avUWwaong KEPaAng 45° degivoTpo@a. H Ke@aAf Tng Koudivounxavng Ba
ameAeuBepwOEl auTOUATA KAI PITTOPEITE VA TNV ONKWOETE ATTOAG PE TO XEPI TTPOG Ta TTICW Kal
va KAEIBWoel 0TNV KATAAANAN B¢on.

2. EmAEETE Ta e€aptrpaTa TTou MOUMEiTE, avaAoya pe Ta UAIKG TTou BEAETE va avapigeTe: Tov
avadeuTrpa yia Kavovikd £wg Bapid piyuata, Tov UNWTHPA yia avapign kai Uuwua ¢oung, Tov
auyodApTn yia piypgata Tou Xpelddovtal EVoOWNATwaon aépa.

3. TomroBetrOTE TOV avadeuTAPA A Tov CUUWTAPA 1 Tov auyoddpTn oTov Afova KATw aTTé TNV
KEPOAR, €uBuypappioTe TNV opBoywvia TTPOoeEoxn Tou €CapTAUOTOG PE TNV UTTOdOXH ETTAVW
atov afova yia va Tnv eicdyete (eik. 1). MéaTe TO €€GPTNUA TTPOG T ETTAVW KAl OTPEYTE TO
TAUTOXPOVWG aAPICTEPOCTPOPA, CUVOEOVTag To e€EapTnua oTtov agova. Otav embBupeite va
APAIPECETE TO EEAPTNUA TTIECTE TO TTPOG TA TTAVW KAl TAUTOXPOVWG OTPIYTE TO BEEI6ATPOPA Kl
TPABAETE TO yIO VO TO OTTOOUVOETETE ATTO TN CUCKEUN.

Znueiwon: BeBaiwbeite omi 0 avadeutApag/JupwTrpag/auyodaptng €xel ac@aAioel TTARPWG
€TTavw aTov a¢ova, dIa@opeTIKA PTTOPE va TTECEI KaTd Tn SIAPKEIa TNG AEITOUpYiag.

4, TomroBetr|oTE TO UTTWA OTN B£0n Tou. MpwTa TOTTOBETAOTE TO UTTWA OTN BACN KAl KOTOTTIV
oTpéWTE TO PTTWA de€I60TPOPa £wg 6TOU ac@aioel oTnv KatdAAnAn Béon (eik. 2).

5. Mo va XaunAWOEeTE TNV KEQOAR, TTIECTE TTIPWTA TO KOUMTT aviywong KEQAANG Kal
TOTTOBETACTE TOV avadEUTAPA/CUPWTHPA/aUYOdAPTN OTO UTTWA TECOVTAG TNV KEPOAR TTPOG TA
KATW ME TO XEPI 0ag. OTav n KePOAr €xel ptrel otnv KatdAAnAn 6éon Ba akouoTei €vag
XAPOKTNPIOTIKOG NXO0G “KAIK”.

6. TéAog, BeBaiwbeite oTI TO KGAUPA Tou PTTWA BpiokeTal aTn B€on Tou (€IK.3).

e

YTrodoxn _

Eik. 1 Eik. 2 Eik. 3



Xprion TnG ZUOKEUNG

1. BeBaiwbeite ot o emAoyéag Taxutntag Ppioketar otn Béon “OFF”. ZuvdéoTe TO QIG TNG
OUOKEUNG aTnv TIpida.

2. Z1péyte Tov emAoyéa TOXUTNTAG TTPOG TNV €mBuunt pUBUIon. YTdapyxouv 12 €TmAoyég
TayxUTnTag.

Mpoooxn: Mnv TotT0B€ETEITE GTO PTTOA paxaipia, HETOANKA KOUTAAIA, TTpouvia K.d. evoow N
ouokeun BpiokeTal gg AsiToupyia.

3. O avwrartog Xpovog AsIToupyiag TNG CUOKEUNG Ogv Ba TTPETTEN va EETTEPVA T 7 GUVEXOUEVA
Aemrtd. Mepipévere 20 Aertd mpiv TNV EavaBéoete ae Asitoupyia. Otav TTapaokeuddete CUUn
XPNOIYOTIOIEITE TN XaUNAR TaxUTnTta, KaBwg n uywnAn taxitnta utropei va mTpokaAécel BAGRN
OTn OUCKEUN.

Inueiwon: katd Tn didpkela TNG CUPwONG TToodTNTa aTTé aAeUpl PTTOPEl va KOAAACEl oTa
TOIXWHOTA TOU WPTTWA. ZTOUOTAOTE Tn AEITOUPYia TNG OUOKEUAG, aQAIPECTE TO KATTAKI TOU
MTTWA Kai “€00Te” ToV TTATO Kal Ta TOIXWHATA TOU PTTWA PE pia oTTETOUAQ, TTPOKEINEVOU VO
opoyevoTToINBoUV KAAUTEPA TO UAIKA.

4. Katd tn diIdpKela TnG avApIgng PTTOPEITE va TTPOCBETETE UNIKG OTTO TO AvOIyua TOU KOAUPATOG
Tou pTTwA. OTtav oAokAnpwBei n avapign, B€oTe Tov emAoyéa Taxutntag otn 8éon “OFF” kai
BYGATE TO QIG TNG CUOKEUNG aTTd TNV TIPIda.

5. Z1pépovTtag 10 KOUUTT aviywaong KEQPaAAng 45° de€I60TPOPA, N KEPAAR TNG KOUJIvounxavig
Ba onkwBei autéuaTa Kal Ba ac@aiioesl aTn Béon aAuTh.

6. Eav xpelaoTei ytropeite va “¢Uoete” uttoAgiypata Tpo@Rg atrd Tov avadeuTrpa/CupwTrpa
/auyoddpTn pe Pia TTAOOTIKA OTTATOUAQ.

7. MNpwTta mEéaTE TOV avadEUTAPO/CUPWTAPA/AUYOdAPTN TTPOG TA ETTAVW EVW TAUTOXPOV TO
OTPEPETE OEEIOOTPOPA KAl HETA TPARAETE TOV YIO VA TOV AQPAIPETETE.

Mpoooxn: MNpotolu agaipéceTe Tov avadeuthpa/fupwTrpa/auyoddpTtn amdé Tn cuokeun Ba
TPETTEl 0 €mmAoyéag TaxuTnTag va Bpioketal atn 6éon “OFF” kal TO QIG TNG GUOKEURG va PNV
eival ouvdedepévo oTnv TTpida.

KaBapiopég kal Zuvtipnon

1. BydATe TO QIG TNG CUCKEUNG OTTO TNV TrPida Kol TTEPIPEVETE VO KPUWOEl TEAEIWG N
OUOKEUN TTPOTOU TNV KaBapioETE.

Mpoooxn: punv BuBicete TNV kKouQivounxavr) o€ vepd 1 dAAo uypod..

2. KoBapioTe Tnv €EwTEPIKA ETTIPAVEIR TNG KEPAAAG Kal TnNG BAong pe éva vwtid Travi Kal
OKOUTTIOTE TN YE €va HAAAKO OTEYVO TTAVi.

3. ZkouTrioTe TuXOVv utréAoITTa PaynToU atrod TO KAAwdIo.

4. KaBapioTe 10 UTTWA, ToVv auyoddpTn, Tov CUUWTAPA, TOV avadeuTAPa Kal TN OTTATOUAO o€
XANlopd vepd pe aatroulvi. ZeRyAATe Ta KaAG pe vepd Kal aTeyvwaoTe Ta. MTopouv, etriong, va
MTTOUV Kal G€ TTAUVTAPIO TTIATWY G€ XaunAoUg Babuous pe JaAaKS KaBapIOTIKO.

Mpoooxr: OtroioudriTrote GAAouU €idoug epyaaia cuvthpnong Ba TTPETTEN va TTpayuaToTToInBEi
amé e€ouaiodotnuévo Kévtpo Emmiokeuwy Tng ETaipiag MtrevpouuTh.



TuuBouAég Mayelpikig

1. Ta uNIkd aTtTd To Yuyeio, 0TTwg BoUTupo Kal auyd, Ba TTpéTTel va BpiokovTal o Bepuokpaaia
SwuaTiou TTpoToU EeKIvAaEel N avapign. BydATte Ta UAIKG auTd aTrd To YuyEio apKETA VwpITEPQ.

2. Na va ammo@uyeTe TNV mMOAVOTNTA TOOPAIA ] XaAaouéva auyd va TTpoaTteBolv oTn ouvTayn
0ag, OTTACTE TTPWTA Ta Auyd o€ SIAPOPETIKO UTTWA Kal JETA TTPOCBEDTE TA OTO Wiya..

3. Mnv xtumdre uTTEPPOAIKG TO piyda 0ag. XTUTTAOTE Ta UAIKG oUPMQWva PE TIG odnyieg TnG
ouvTayng TTou akoAouBeite. AvakatéwTte Ta Enpd UAIKG povo €wg OTOU evowpaTtwBouv oTn
CUpn. XpnoIPoTToIEiTE TTAVTA TNV XAUNAr TaxdTnTa.

4. Khipatohoyikég auvBnkeg: O1 emmoxiokég aAAayég Tng Bepuokpaagiag, n Bepuokpacia Twv
UNIKWV Kal 1 TTOIKIAIG TNG UPAG TOUG aTrd TTEPIOXN O€ TTEpIoXA Traidouv O6Aa poAo 6cov agopd
OoToV aTTAITOUEVO XPAVO aVAUIENG Kal TO ATTOTEAETUA TTOU Ba TTETUXETE.

5. Mavtote EekivaTte TNV avapign otn xaunAdTepn TaxUTnTa. ZTadIoKG AQuEdvete TNV TaxuTnTa
oUp@wva e TIG odnyieg TNG ouvTayng 0aG.

Texvikd XapakTnPIoTIKA

MovTéAo: FP9043

Taon/Zuxvornra: 220-240V~50/60Hz
loxug: 800W

XwpnTIKOTNTO UTTWA: 4L

Ac@alig ATroppiyn TNG ZUCKEUNRG

|

* Ta ofjuara 1ou ep@avifovral TAvw OTo TIPOIGV | oTa eyXelpidla TTou 10 ouvodelouv
utrodelkvUouv 0TI &€ Ba TTPETTEl va PITITETAI JAdi PE TA UTTOAOITTA OIKIOKA OTTOPPIYUOTA HETE TO
TENOG TOU KUKAOU {wrig Tou. lNpokelpgévou va atropeuxbouv evdexoueveg BAaBepEg ouvETTEIEG
oto TepIBAAov, 1 Tnv uyeia egaimiag TNG avegéAeyktng S1GBeoNG ATTOPPIMPATWY, CAg
TTapakaAoUue va 1o dlaxwpeioeTe atrd GAAOUG TUTTOUG OTTOPPIMMATWY KAl VO TO AVOKUKAWOETE
WaTe va Bonbrocte oTn BILCIUN ETTAVOXPNCIUOTIOINGN TWV UAIKWY TTOPWV.

» O1 oikiakoi xprHoTeg Ba TTpETTel va €pBouv O€ ETTIKOIVWVIA €iTE Y TOV TTWANTA atmd OTToU
ayépacav TO TIPOIOV €iTE TIG KOTA TOTIOU UTINPECIEG TTPOKEINEVOU va TTANpo@opnBouv Tig
AETTTOPEPEIEG OXETIKA PE TOV TOTTO Kal TOV TPOTTO PE TOV OTTOI0 PTTOPOUV va OWCOUV auTd TO
TPOIGV yia ac@aAfl TTpog To TEPIBAANOV avakUkAwaon. To mpoidv autd de Ba TIpémel va
avapiyvuetal ye GAAa cuvnBiouéva atroppiyuaTa TTpog didbeon.



Eyyonon

* Mpiv TapadoBoUv oI CUOKEUEG PAG UTTOKEIVTAI OE auoTnEo TToIoTIKO éAeyxo. QOTO00 N
ouokeur) oag d1abETel kal dUo (2) xpodvia gyyunon amod Tnv nuepounvia ayopdg tng, PE Tnv
emideIEn Tng amddeigng ayopds. TNV TTEQITITWON TTOU TTPOKUWEI BAGRN 0 autd TO XPOVIKO
O1dotnua to SERVICE MMNENPOYMIH 6a emokeudaoel ) 6a avTIKATAoTATE! TO TTPOIOV XWPIg
Xpéwan.

* H gyyinon dev KOAUTITEl €AQTTWUOTO TTOU Ba TTPOKUWOUV OTTO QUGIOAOYIKN @Bopd,
AavBaouévn eykaTAaTACT, XEIPIOPO A OUVTIAPNON TOU TTIPOIOVTOG, QAVTIKAVOVIKEG OUVONKES
AgiToupyiag, pn e@apuoyr Twv odnylwv Xprnong, Kakh XPAon, PETOTPOTIN 1 ETTIOKEUR TOU
TTPOIGVTOG OTTO ETTIOKEUACTEG TTOU OEV avrKouv aTa kévtpa service MIMTENPOYMIH.

rA MEPIXXOTEPEZX TNHPO®OPIEZ:

X. MMENPOYMIH & YIOZ A.E.

Ay. Owud 27, 15124, Mapouaoi - ABriva
TnA.: 210 6156400

Fax: 210 6199316

e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr

Kévtpo Service Mtrevpouptrs : 210 8822221

© (€
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We thank you for having chosen an appliancefrom the IZZY range.

Important Safety Instructions

Please read these instructions carefully before using the appliance and
save them for future reference. Please keep the sales receipt for
guarantee purposes (pls see below “Guarantee and Customer Service”)

» Check that your mains voltage corresponds to that stated on the appliance.
» Always remove the plug from the wall socket when the appliance is not in
use.

* Incorrect operation and improper use can damage the appliance and cause
injury to the user.

» The appliance must be used only for its intended purpose. No responsibility
can be taken for any possible damage caused by incorrect use or improper
handling.

* Never leave the appliance unsupervised when in use.

* Never to use this appliance with the wet hands.

* If unfortunately the apparatus is wet, immediately unplug the appliance.

* This appliance is not intended for use by persons (including children) when
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

* Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

+ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

» Keep the appliance and its cord out of reach of children.

* In order to ensure your children‘s safety, please keep all packaging (plastic
bags, boxes, polystyrene etc.) out of their reach.

* From time to time check the cord for damages. Never use the appliance if
cord or appliance shows any signs of damage.

» Always place the appliance on a flat, smooth and dry surface.

* Do not use the appliance if it has been dropped or damaged in any way and
contact an authorized BENRUBI Service Centre.

* Do not use the appliance if there are visible signs of damage and contact an
authorised BENRUBI Service Centre.

« If the appliance is not operating normally, disconnect it from the power
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supply and contact an authorized BENRUBI Service Centre.

* In the event of faults, defects or a suspected defect following a fall,
immediately remove the plug from the socket outlet. Never put the defective
appliance into operation and contact an authorized BENRUBI Service Center.
* If the power cable of this appliance is damaged, it must be replaced by an
authorized BENRUBI Service Center.

* Never leave the power cord wrapped during use. Unwind it completely.

* Any repairs made by a non-authorized BENRUBI Service Center CANCEL
THE GUARANTEE.

* Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or if the
appliance malfunctions or if it has been damaged in any way and contact an
authorized BENRUBI Service Center.

* Only use the appliance for domestic purposes and in the way indicated in
these instructions.

* Never immerse the appliance in water or any other liquid for any reason.
Never place it into the dishwasher.

* Never use the appliance near hot surfaces.

» Unplug from outlet while not in use and let the appliance to cool down,
before putting on or taking off parts, and before cleaning.

* Never use the appliance outdoors and always place it in a dry environment.
* Never use accessories which are not recommended by the producer. They
could constitute a danger to the user and risk to damage the appliance.

* Never move the appliance by pulling the cord. Make sure the cord cannot
get caught in any way.

» Do not wind the cord around the appliance and do not bend it.

+ Avoid contacting with moving parts. Keep hands, clothing, as well as
spatulas and other utensils away from beaters during operation to reduce the
risk of injury to persons, and/or damage to the mixer & the power cord and
plug do not come in contact with water.

» The machine should not be operated by means of an external timer-switch
or by means of a separate system with remote control.

* This appliance is intended for household use only.

* Remove beater/dough hook/whisk from mixer before washing.

* Always check that the control is OFF before plugging cord into wall outlet.
To disconnect, turn the control to OFF, then remove plug from wall outlet.

* For your safety, this appliance conforms to the applicable standards,
regulations and directives (Low Voltage, Electromagnetic Compatibility,
Environmental etc. Directives).

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
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Parts of the Appliance

Tilt/release bar

Dough hook  Flat beater

Before Using the Mixer

Before assembling the mixer, be sure the power cord is unplugged from the power outlet and
the speed selector is in the “Off” position.

1. Turning the tilt/release bar 45°clockwise, the head of mixer will automatically release and lift
it backwards with hand lightly to lock it into tile position.

2. Select the desired attachments, which are depending on the mixing task to be performed:
flat beater for normal to heavy mixtures, and dough hook for mixing and kneading yeast
dough, the whisk for mixture that need air incorporated.

3. Assemble the flat beater/ dough hook/whisk into the shaft under the head, align the
rectangle groove of flat beater/dough hook/whisk with the pin on the shaft to insert (see fig.1),
then push the flat beater/dough hook/whisk upwards as far as possible and turn it in anti-
clockwise synchronously, hooking beater/dough hook/whisk over pin on shaft. When
detaching, firstly push the beater/dough hook/whisk upwards and turn it in clockwise
synchronously, then pull out for detaching.

Note: Ensure the flat beater/dough hook/ whisk is fully locked into the shaft, otherwise it may
drop out during operation.
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4. Place bowl on position. First place the bowl on the base, then turn the bowl in clockwise
until it lock into position (see fig.2).

5. To lower the head, firstly press the tile/release button and place beater / dough hook/whisk
into the bowl by pressing down the head with hand directly. A click sound will be heard when
the head has reached the correct position.

6. Make sure that the bowl cover is in place (see fig.3).

Proportions
cxaggerafed

clarity /)\

Using Your Mixer For Mixing

1. Ensure that the speed selector is at the “Off” position, then plug in the power source.
2. Turn the speed selector to your desired setting. There are 12 settings.
Warning: Do not stick knife, metal spoons, fork and so on into bowl when operating.

3. The max operation time per time shall not exceed 7 minutes and minimum 20 minutes rest
time must be maintained between two consecutive cycles. When kneading yeast dough, use
low speed for slowing mixing, if using high speed, it may damage the mixer.

Note: during kneading, some flour may be adhered on the inside of the bowl, you shall stop
the appliance and remove the bowl cover, scrape the flour on the inside wall of bowl by
spatula to obtain well kneading results.

4. During mixing, you can add ingredient according to your task from the opening of bowl
cover. When mixing is completed, turn the speed selector to “Off” position, unplug the cord
from power outlet.

5. Turning the tilt/release bar 45°clockwise, the head of the mixer will automatically lift and lock
into the tilt position.

6. If necessary you can scrape the excess food particles from the beater/dough hook by plastic
spatula.

7. Firstly push the beater/dough hook/whisk upwards and turn it in clockwise synchronously,
then pull out for detaching.

Caution: The speed selector must be at “Off” position and the power outlet must be unplugged
before pulling out the beater/dough hook/whisk.



Cleaning and Maintenance

1. Unplug the appliance and wait it completely cool down before cleaning.
Caution: the mixer cannot be immersed in water or other liquid.

2. Wipe over the outside surface of the head and base with a dampened cloth and polish with
a soft dry cloth.

3. Wipe any excess food particles from the power cord.

4. Immerse the bowl, beater, spatula, dough hook and whisk in warm soapy water for complete
cleaning. Then rinse under running water and wipe dry. They also can be placed in the
dishwasher.

Warning: Any other serving should be performed by an authorized service representative.

Cooking Tips

1. Refrigerated ingredients, such as butter and eggs, then should be at room temperature
before mixing begins. Set these ingredients out ahead of time.

2. To eliminate the possibility of shells or deteriorated-off eggs in your recipe, break eggs into
separate container first, then adding to the mixture.

3. Do not over-beat. Be careful that you only mix/blend mixtures until recommended in your
recipe. Fold into dry ingredients only until just combined. Always use the low speed.

4. Climatic conditions. Seasonal temperature changes, temperature of ingredients and their
texture variation from area to area all play a part in the required mixing time and the results
achieved.

5. Always start mixing at lower speed. Gradually increase to the recommended speed as
stated in the recipe.

Technical Specifications

Model: FP9043

Operating Voltage: 220-240V~50/60Hz
Power: 800W

Bowl capacity: 4Lt



Safe Appliance Disposal
oy
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* This product should not be disposed with other household wastes at the end of its working
life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste
disposal, please separate it from other types of waste and recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources.

» Household users should contact either the retailers where they purchased this product, or
their local government office, for details of where and how they can take this item for
environmental safe recycling. This product should not be mixed with other commercial wastes
for disposal.

Guarantee & Customer Service

« Before delivery, our devices are subjected to rigorous quality control. Moreover, your
appliance is guaranteed for a period of two (2) years from the date of purchase. Please keep
your receipt. During this period BENRUBI after sales SERVICE will repair or replace the
product free of charge.

* No guarantee is provided, nor liability in case of any defect arising from willful or accidental
damage, fair wear or tear, faulty installation, handling or maintenance of the product,
connection to an unsuitable electric supply, negligence, abnormal conditions, failure to follow
our instructions, misuse or alteration or repair of the product without the approval of an
authorized BENRUBI service center.

FOR MORE INFORMATION CONTACT:

H. BENRUBI & FILS SA

27 Aghiou Thoma str, GR15124

Maroussi - Athens

Tel.: 210 6156400, Fax: 210 6199316
e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr

BENRUBI SERVICE CENTER: 210 8822221
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